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Candidate session number
Numéro de session du candidat

Número de convocatoria del alumno

© International Baccalaureate Organization 2022
8822 – 2838

Wednesday 26 October 2022 (morning)
Mercredi 26 octobre 2022 (matin)
Miércoles 26 de octubre de 2022 (mañana)

45 m

Mandarin ab initio – Standard level – Paper 2 – Listening comprehension
Mandarin ab initio – Niveau moyen – Épreuve 2 – Compréhension orale
Mandarín ab initio – Nivel Medio – Prueba 2 – Comprensión auditiva

Instructions to candidates
 y The Simplified version is followed by the Traditional version.
 y Write your session number in the boxes above.
 y Do not open this examination paper until instructed to do so.
 y Choose either the Simplified version or the Traditional version.
 y Answer all questions. Each question is allocated [1 mark] unless otherwise stated.
 y Answers must be written within the answer boxes provided.
 y Notes may be written in the spaces provided. Notes will not be marked.
 y Answers and notes may be written at any time during the examination.
 y There will be three audio texts. All answers must be based on the appropriate audio texts.
 y There will be three minutes of reading time at the start of each audio text.
 y Each audio text will be played three times. There will be a two-minute pause before each audio text is repeated.
 y The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats
 y La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.
 y Écrivez votre numéro de session dans les cases ci-dessus.
 y N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
 y Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.
 y Répondez à toutes les questions. Chaque question vaut [1 point], sauf indication contraire.
 y Rédigez vos réponses dans les cases prévues à cet effet.
 y Des notes peuvent être rédigées dans les espaces prévus à cet effet. Ces notes ne seront pas prises en compte 

dans la notation.
 y Les réponses et les notes peuvent être rédigées à tout moment pendant l’examen.
 y Les textes audio seront au nombre de trois. Toutes les réponses doivent s’appuyer sur les textes audio 

correspondants.
 y Trois minutes de lecture seront accordées au début de chaque texte audio.
 y Chaque texte audio sera lu trois fois. Une pause de deux minutes sera observée entre les lectures de chaque  

texte audio.
 y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos
 y La versión simplificada es seguida por la versión tradicional.
 y Escriba su número de convocatoria en las casillas de arriba.
 y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
 y Elija la versión simplificada o la versión tradicional.
 y Conteste todas las preguntas. Cada pregunta vale [1 punto] salvo que se indique lo contrario.
 y Escriba sus respuestas en las casillas provistas a tal efecto.
 y Se pueden escribir notas en los espacios provistos a tal efecto. Las notas no se calificarán.
 y Escriba sus respuestas y sus notas en cualquier momento del examen.
 y Habrá tres textos de audio. Todas las respuestas deben basarse en los textos de audio adecuados.
 y Se concederán tres minutos de lectura al comienzo de cada texto de audio.
 y Cada texto de audio se reproducirá tres veces. Habrá una pausa de dos minutos antes de que se repita cada  

texto de audio.
 y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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文本文本 A

你你
nǐ

会会
huì

听听
tīng

到到
dào

丽丽
lì

丽丽
lì

和和
hé

大大
dà

明明
míng

在在
zài

课课
kè

  堂堂
táng

  上上
shàng

  讨讨
tǎo

论论
lùn

问问
wèn

题题
tí

。。

选
xuǎn

 出
chū

 正
zhèng

 确
què

的
de

答
dá

案
àn

。

1. 市
shì

 中
zhōng

 心
xīn

在
zài

河
hé

的
de

哪
nǎ

里
li

？

A. 南
nán

 边
biān

B. 北
běi

 边
biān

C. 东
dōng

 北
běi

2. 市
shì

 区
qū

 的
de

 西
xī

 边
biān

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

？
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3. 在
zài

 这
zhè

里
lǐ

坐
zuò

 船
chuán

 怎
zěn

么
me

样
yàng

？

A. 和
hé

 公
gōng

 车
chē

比
bǐ

很
hěn

 便
pián

 宜
yi

B. 上
shàng

  面
mian

的
de

人
rén

很
hěn

少
shǎo

C. 和
hé

 公
gōng

 车
chē

比
bǐ

非
fēi

 常
cháng

  慢
màn

4. 谁
shéi

 会
huì

和
hé

 同
tóng

  学
xué

  说
shuō

？

A. 男
nán

 生
shēng

B. 女
nǚ

生
shēng

C. 男
nán

  生
shēng

 和
hé

女
nǚ

生
shēng

5. 他
tā

 们
men

 最
zuì

可
kě

能
néng

 在
zài

  上
shàng

   什
shén

么
me

课
kè

？

A. 生
shēng

物
wù

课
kè

B. 地
dì

理
lǐ

课
kè

C. 商
shāng

业
yè

课
kè
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No escriba en esta página.
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文本文本 B

你你
nǐ

会会
huì

  听听
tīng

  到到
dào

  小小
xiǎo

  美美
měi

  打打
dǎ

电电
diàn

 话话
huà

  向向
xiàng

旅旅
lǚ

行行
xíng

   社社
shè

  询询
xún

  问问
wèn

旅旅
lǚ

行行
xíng

  信信
xìn

息息
xī

。。

6. 选
xuǎn

 出
chū

五五
wǔ

个个
gè

 正
zhèng

 确
què

的
de

叙
xù

述
shù

。� [5]

A. 旅
lǚ

行
xíng

 社
shè

 有
yǒu

国
guó

内
nèi

和
hé

国
guó

外
wài

游
yóu

。

B. 中
zhōng

 美
měi

旅
lǚ

行
xíng

 社
shè

在
zài

新
xīn

加
jiā

坡
pō

。

C. 本
běn

地
dì

游
yóu

最
zuì

 少
shǎo

 要
yào

 花
huā

  300  元
yuán

。

D. 去
qù

国
guó

外
wài

玩
wán

最
zuì

多
duō

花
huā

  800  元
yuán

。

E. 小
xiǎo

美
měi

 觉
jué

 得
de

去
qù

 国
guó

外
wài

 玩
wán

价
jià

格
gé

还
hái

 行
háng

。

F. 小
xiǎo

美
měi

 想
xiǎng

 要
yào

出
chū

去
qù

玩
wán

 两
liǎng

 天
tiān

。

G. 去
qù

海
hǎi

 岛
dǎo

 玩
wán

 有
yǒu

不
bù

 同
tóng

 的
de

价
jià

格
gé

。

H. 在
zài

酒
jiǔ

 店
diàn

吃
chī

 晚
wǎn

 餐
cān

必
bì

须
xū

 花
huā

 钱
qián

。

I. 在
zài

 酒
jiǔ

  店
diàn

和
hé

 民
mín

宿
sù

 上
shàng

  网
wǎng

 都
dōu

不
bù

 花
huā

 钱
qián

。

J. 可
kě

以
yǐ

在
zài

民
mín

宿
sù

的
de

游
yóu

  泳
yǒng

 池
chí

 游
yóu

  泳
yǒng

。
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填
tián

 空
kòng

：每
měi

个
gè

空
kòng

 格
gé

不
bù

 超
chāo

 过
guò

三
sān

个
gè

汉
hàn

字
zì

。

小小
xiǎo

美美
měi

的的
de

预预
yù

订订
dìng

信信
xìn

息息
xī

姓
xìng

  名
míng

：张
zhāng

  小
xiǎo

 美
měi

特
tè

殊
shū

要
yāo

求
qiú

：菜
cài

里
lǐ

没
méi

 有
yǒu

 [ – 7 – ]

住
zhù

宿
sù

：住
zhù

  [ – 8 – ]

包
bāo

括
kuò

：�� [ – 9 – ] 票
piào

人
rén

数
shù

：六
liù

人
rén

折
zhé

扣
kòu

：有
yǒu

，打
dǎ

 [ – 10 – ] 折
zhé

出
chū

发
fā

时
shí

间
jiān

：� 10 月
yuè

 2 日
rì

，星
xīng

 期
qī

 [ – 11 – ]

7. [ – 7 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. [ – 8 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. [ – 9 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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10. [ – 10 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. [ – 11 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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文本文本 C

你你
nǐ

会会
huì

听听
tīng

  到到
dào

  王王
wáng

女女
nǚ

士士
shì

介介
jiè

绍绍
shào

  暑暑
shǔ

  假假
jià

  兼兼
jiān

  职职
zhí

信信
xìn

息息
xī

的的
de

  演演
yǎn

  讲讲
jiǎng

。。

从
cóng

   选
xuǎn

   项
xiàng

   中
zhōng

，选
xuǎn

 出
chū

一一
yí

个个
gè

  正
zhèng

 确
què

的
de

叙
xù

述
shù

，在
zài

方
fāng

  框
kuàng

里
lǐ

打
dǎ

勾
gōu

[  ]。

哪哪
nǎ

个个
ge

工工
gōng

  作作
zuò

？？ 老老
lǎo

师师
shī

助助
zhù

教教
jiào

老老
lǎo

师师
shī

和和
hé

助助
zhù

教教
jiào

12. 学
xué

 生
shēng

在
zài

十
shí

岁
suì

以
yǐ

上
shàng

13. 每
měi

  周
zhōu

   工
gōng

 作
zuò

 三
sān

 天
tiān

14. 中
zhōng

 午
wǔ

可
kě

以
yǐ

休
xiū

息
xī

15. 周
zhōu

 末
mò

必
bì

须
xū

 工
gōng

 作
zuò

16. 每
měi

个
gè

 星
xīng

 期
qī

 给
gěi

   工
gōng

资
zī

17. 可
kě

以
yǐ

 没
méi

   工
gōng

   作
zuò

  经
jīng

  验
yàn
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回
huí

答
dá

下
xià

 面
miàn

 的
de

问
wèn

题
tí

。

18. 申
shēn

 请
qǐng

 工
gōng

 作
zuò

要
yào

打
dǎ

电
diàn

 话
huà

 给
gěi

 谁
shéi

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19. 申
shēn

 请
qǐng

 工
gōng

 作
zuò

时
shí

，打
dǎ

电
diàn

 话
huà

需
xū

 要
yào

 转
zhuǎn

几
jǐ

号
hào

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20. 邮
yóu

 箱
xiāng

地
dì

址
zhǐ

在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

可
kě

以
yǐ

 找
zhǎo

 到
dào

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21. 大
dà

华
huá

 公
gōng

 司
sī

七
qī

天
tiān

以
yǐ

后
hòu

会
huì

进
jìn

 行
xíng

 什
shén

 么
me

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 



24EP12

Please do not write on this page.

Answers written on this page  
will not be marked.

Veuillez ne pas écrire sur cette page.

Les réponses rédigées sur cette page 
ne seront pas corrigées.

No escriba en esta página.

Las respuestas que se escriban en  
esta página no serán corregidas.



24EP13

8822 – 2838

Traditional version

Version traditionnelle

Versión tradicional

9 pages/páginas



24EP14

– 2 – 8822 – 2838

Notes/Notas:

文本文本 A

你你
nǐ

  會會
huì

  聽聽
tīng

  到到
dào

  麗麗
lì

麗麗
lì

和和
hé

大大
dà

  明明
míng

  在在
zài

  課課
kè

  堂堂
táng

    上上
shàng

  討討
tǎo

  論論
lùn

問問
wèn

  題題
tí

。。

選
xuǎn

 出
chū

 正
zhèng

 確
què

的
de

答
dá

案
àn

。

1. 市
shì

 中
zhōng

 心
xīn

在
zài

河
hé

的
de

哪
nǎ

裏
lǐ

？

A. 南
nán

 邊
biān

B. 北
běi

 邊
biān

C. 東
dōng

 北
běi

2. 市
shì

 區
qū

 的
de

 西
xī

 邊
biān

 有
yǒu

 什
shén

 麼
me

？
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3. 在
zài

 這
zhè

裏
lǐ

坐
zuò

 船
chuán

 怎
zěn

 麼
me

 樣
yàng

？

A. 和
hé

 公
gōng

 車
chē

 比
bǐ

 很
hěn

 便
pián

 宜
yi

B. 上
shàng

  面
mian

 的
de

人
rén

很
hěn

少
shǎo

C. 和
hé

 公
gōng

 車
chē

比
bǐ

非
fēi

常
cháng

 慢
màn

4. 誰
shéi

會
huì

和
hé

同
tóng

 學
xué

 說
shuô

？

A. 男
nán

 生
shēng

B. 女
nǚ

 生
shēng

C. 男
nán

 生
shēng

 和
hé

 女
nǚ

生
shēng

5. 他
tâ

們
men

 最
zuì

 可
kě

 能
néng

 在
zài

 上
shàng

  什
shén

 麼
me

 課
kè

？

A. 生
shēng

 物
wù

 課
kè

B. 地
dì

 理
lǐ

 課
kè

 

C. 商
shāng

 業
yè

 課
kè
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文本文本 B

你你
nǐ

會會
huì

  聽聽
tīng

  到到
dào

  小小
xiǎo

  美美
měi

  打打
dǎ

  電電
diàn

  話話
huà

  向向
xiàng

旅旅
lǚ

行行
xíng

  社社
shè

  詢詢
xún

  問問
wèn

旅旅
lǚ

行行
xíng

信信
xìn

息息
xī

。。

6. 選
xuǎn

 出
chū

五五
wǔ

個個
gè

  正
zhèng

      確
què

  的
de

敘
xù

  述
shù

。� [5]

A. 旅
lǚ

行
xíng

 社
shè

有
yǒu

國
guó

內
nèi

和
hé

國
guó

外
wài

遊
yóu

。

B. 中
zhōng

 美
měi

旅
lǚ

行
xíng

社
shè

在
zài

新
xīn

加
jiā

坡
pō

。

C. 本
běn

地
dì

遊
yóu

最
zuì

 少
shǎo

 要
yào

 花
huā

  300  元
yuán

。

D. 去
qù

國
guó

外
wài

 玩
wán

 最
zuì

 多
duō

 花
huā

  800 元
yuán

。

E. 小
xiǎo

 美
měi

 覺
jué

 得
de

去
qù

國
guó

外
wài

玩
wán

價
jià

格
gé

還
hái

 行
háng

。

F. 小
xiǎo

  美
měi

  想
xiǎng

  要
yào

出
chū

去
qù

玩
wán

  兩
liǎng

  天
tiān

。

G. 去
qù

海
hǎi

島
dǎo

玩
wán

有
yǒu

不
bù

同
tóng

的
de

價
jià

格
gé

。

H. 在
zài

酒
jiǔ

 店
diàn

 吃
chī

晚
wǎn

 餐
cān

必
bì

須
xū

 花
huā

  錢
qián

。

I. 在
zài

酒
jiǔ

 店
diàn

和
hé

民
mín

宿
sù

上
shàng

  網
wǎng

 都
dōu

不
bù

 花
huā

 錢
qián

。

J. 可
kě

以
yǐ

 在
zài

民
mín

宿
sù

的
de

游
yóu

  泳
yǒng

  池
chí

 游
yóu

  泳
yǒng

。
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填
tián

 空
kòng

：每
měi

個
gè

 空
kòng

 格
gé

不
bù

超
chāo

 過
guò

 三
sān

 個
gè

 漢
hàn

 字
zì

。

小小
xiǎo

 美美
měi

的的
de

預預
yù

 訂訂
dìng

信信
xìn

息息
xī

姓
xìng

 名
míng

：張
zhāng

  小
xiǎo

 美
měi

特
tè

 殊
shū

 要
yāo

 求
qiú

：菜
cài

 裏
lǐ

 沒
méi

 有
yǒu

 [ – 7 – ]

住
zhù

宿
sù

：住
zhù

 [ – 8 – ]

包
bāo

 括
kuò

：�� [ – 9 – ] 票
piào

人
rén

數
shù

：六
liù

人
rén

折
zhé

扣
kòu

：有
yǒu

，打
dǎ

 [ – 10 – ] 折
zhé

出
chū

發
fā

時
shí

間
jiān

：� 10 月
yuè

 2 日
rì

，星
xīng

期
qī

 [ – 11 – ]

7. [ – 7 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. [ – 8 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. [ – 9 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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10. [ – 10 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. [ – 11 – ]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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文本文本 C

你你
nǐ

會會
huì

聽聽
tīng

到到
dào

王王
wáng

女女
nǚ

士士
shì

介介
jiè

紹紹
shào

  暑暑
shǔ

假假
jià

兼兼
jiān

職職
zhí

信信
xìn

息息
xī

的的
de

演演
yǎn

  講講
jiǎng

。。

從
cóng

   選
xuǎn

  項
xiàng

   中
zhōng

，選
xuǎn

 出
chū

 一一
yí

  個個
gè

  正
zhèng

 確
què

 的
de

 敘
xù

 述
shù

，在
zài

 方
fāng

  框
kuàng

 裏
lǐ

打
dǎ

 勾
gōu

[  ]。

哪哪
nǎ

  個個
ge

  工工
gōng

  作作
zuò

？？ 老老
lǎo

師師
shī

助助
zhù

  教教
jiào

老老
lǎo

師師
shī

和和
hé

助助
zhù

教教
jiào

12. 學
xué

 生
shēng

在
zài

十
shí

歲
suì

以
yǐ

上
shàng

13. 每
měi

  週
zhōu

  工
gōng

 作
zuò

 三
sān

 天
tiān

14. 中
zhōng

 午
wǔ

可
kě

以
yǐ

休
xiū

息
xī

15. 週
zhōu

 末
mò

必
bì

須
xū

 工
gōng

 作
zuò

16. 每
měi

個
gè

 星
xīng

 期
qī

 給
gěi

 工
gōng

資
zī

17. 可
kě

以
yǐ

沒
méi

 工
gōng

 作
zuò

 經
jīng

 驗
yàn
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回
huí

答
dá

下
xià

 面
mian

 的
de

問
wèn

題
tí

。

18. 申
shēn

  請
qǐng

  工
gōng

  作
zuò

 要
yào

打
dǎ

電
diàn

話
huà

給
gěi

誰
shéi

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19. 申
shēn

  請
qǐng

  工
gōng

 作
zuò

 時
shí

，打
dǎ

 電
diàn

 話
huà

 需
xū

要
yào

  轉
zhuǎn

幾
jǐ

 號
hào

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20. 郵
yóu

 箱
xiāng

地
dì

址
zhǐ

在
zài

哪
nǎ

裏
lǐ

可
kě

以
yǐ

 找
zhǎo

 到
dào

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21. 大
dà

華
huá

 公
gōng

 司
sī

七
qī

天
tiān

以
yǐ

後
hòu

會
huì

進
jìn

 行
xíng

  什
shén

 麼
me

？

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Disclaimer/Avertissement/Advertencia:

Content used in IB assessments is taken from authentic, third-party sources. The views expressed within them belong to their 
individual authors and/or publishers and do not necessarily reflect the views of the IB.

Le contenu utilisé dans les évaluations de l’IB est extrait de sources authentiques issues de tierces parties. Les avis qui y sont 
exprimés appartiennent à leurs auteurs et/ou éditeurs, et ne reflètent pas nécessairement ceux de l’IB.

Los contenidos usados en las evaluaciones del IB provienen de fuentes externas auténticas. Las opiniones expresadas en ellos 
pertenecen a sus autores y/o editores, y no reflejan necesariamente las del IB.
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